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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 780/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Μαΐου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3063/93 περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 του Συµβουλίου όσον αφορά τις ενισχύσεις για την παραγωγή µελιού

ειδικής ποιότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουλίου 1993, για τη θέσπιση ειδικών µέτρων για ορισµένα γεωρ-
γικά προϊόντα προς όφελος των µικρών νησιών του Αιγαίου Πελά-
γους (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 442/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 θέσπισε για τα µικρά
νησιά του Αιγαίου Πελάγους ένα καθεστώς ενίσχυσης στις
κυψέλες για την παραγωγή µελιού ειδικής ποιότητας. Το
άρθρο 12 του εν λόγω κανονισµού, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 442/2002, αναφέ-
ρεται στις «ενώσεις παραγωγών». Πρέπει συνεπώς να τροπο-
ποιηθεί η ορολογία που χρησιµοποιείται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 3063/93 της Επιτροπής (3).

(2) Για να ενηµερωθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3063/93, πρέπει
να καταργηθούν οι παρεκκλίσεις για το 1993 όσον αφορά
τις ηµεροµηνίες της υποβολής της αιτήσεως και της
πληρωµής της ενισχύσεως, οι ηµεροµηνίες κοινοποιήσεως
στην Επιτροπή των στοιχείων επί των ενισχύσεων που
πληρώθηκαν καθώς και το ποσοστό των αιτήσεων ενισχύ-
σεων που ελέγχθηκαν επιτόπου. Πρέπει εξάλλου να καταρ-
γηθεί η αναφορά στη γεωργική ισοτιµία.

(3) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
3063/93.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3063/93 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Η ενίσχυση για την παραγωγή µελιού ειδικής ποιότητας στα
µικρά νησιά του Αιγαίου Πελάγους, το οποίο περιέχει µεγάλο
τµήµα µελιού από θυµάρι, χορηγείται στις ενώσεις µελισσο-

κόµων που έχουν αναγνωριστεί από τις ελληνικές αρχές, οι
οποίες αναλαµβάνουν ετήσια προγράµµατα πρωτοβουλιών που
αποσκοπούν στη βελτίωση των όρων της εµπορίας και της
προώθησης του µελιού ποιότητας.».

2. Στο άρθρο 2 παράγραφος 2, η πρώτη φράση αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα προγράµµατα υποβάλλονται προς έγκριση από τις ενώσεις
µελισσοκόµων στην ελληνική αρχή.».

3. Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται·

β) στην παράγραφο 2, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«— οι ονοµασίες και οι διευθύνσεις των ενώσεων µελισσο-
κόµων ή το ονοµατεπώνυµο και η διεύθυνση του µελισ-
σοκόµου,».

4. Στο άρθρο 4, το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται.

5. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

α) στο πρώτο εδάφιο, η πρώτη και η δεύτερη υποπερίπτωση
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«— τον αριθµό των ενώσεων µελισσοκόµων και τον αριθµό
των µεµονωµένων µελισσοκόµων που έχουν υποβάλει
αίτηση ενίσχυσης,

— τον αριθµό των κυψελών για τις οποίες ζητήθηκε και
χορηγήθηκε ενίσχυση, αφενός µεν από τις ενώσεις µελισ-
σοκόµων αφετέρου δε από τους µελισσοκόµους,».

β) το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται.

6. Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, η δεύτερη φράση
διαγράφεται.

7. Το άρθρο 8 διαγράφεται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(1) ΕΕ L 184 της 27.7.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 68 της 12.3.2002, σ. 4.
(3) ΕΕ L 274 της 6.11.1993, σ. 5.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


